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Hízom/ Ixten már kinézek !
-í A ayyrrdő heitres /'érzek, 
lemérem én bokrát, árkát, 
búgtam is már ott madárkát.

De mostan már bori se kérek. 
Dörmöi/ök csuk, esz n méreg ; 
Bizony fanyar képet vágunk, 
Keserves a mulatságunk.

Basahalmi Bálint volnék, 
Egy-két hordóm van csapon még 
De ha Így tart, sors csapása 
Jókedvemnek sírját ássa.

Kimegyek a Csicsoyóra 
S ha éjfelet üt az ónt. 
Köt pillantok az egekre, 
.1 borongó fellegekre

S ha az eső meg nem Indul. 
Bánatomba a nagy kínfut 
Sárga földig agg elázom,
Hogy hátán visz haza nászom.

1W /Modern cfőzmosoda
űebreczen. Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyüjtö-kocsi.

111. évfolyam 1904. Debrecen, imuris ho 9.24. szám

ELŐFIZETÉSI OIJ;
— felevre 2 korona 50 filler. — 
Negyedévre 1 korona 25 filler. 

■RgyeK szám ara 10 filler

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és iaptuiajdonos:

If]. SCHEPPEL GYULA.

SZERKESZTÖSEG ss KIADÓHIVATAL:
Miklos-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok n»tn adatnak vissza.

Nyári mulatság-ok.
(hlu.kuit a Xut/yerdöben 
Mulatságok folynak bőrén, 
Seregestül tódul most a 
Sok táncos pár a Dobosba.

Szerkesztő ur, annyi! mondák, 
Ezek bizony nem bolondok,
Á íreszik a inogni: részit. .
Jól teszi, hu körülnéz itt.

sőt magúm is kitekintek,
Egg szép lángunk odaintek,
.1 fkaro/nk egg kapósat 
■s eljár/ ni: a !:• uogósaf.

lfej! úgy sincs más mulatságunk ! 
Szénarendet Iájába vágunk. 
Egy-két szál leng, szétlte-vette ! 
lobbit a nap kiégette.

A rétesünk is silányul,
Sir az ember, ha hozzá nyúl; 
Szára ran csak, nincs kalásza.
A gazdái a hideg rázza-

Most a nyári mulatságok :
Újabb adók s adósságok, 
Szárazság a Hortobágyon, 
Tövispárna tüskés ágyon.

Cívis gazda mind csülökre!
Hull a disznei, hull az ökre; 
Huszonnégyből — az ég ója! — 
Jó, ha megjön két tinója.

Mit fognak majd a járomba ? 
Csoda-é hát, ha goromba 
Bújában a cívis ember,
S nyáron már mulatni sem mer ?

Szebb időben, jobb időben 
Mulatságunk akadt hören : 
Cicoráztunk. egész nyáron, 
/lejei/úja, hét határon.
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KARIKA 24. szám.

A KARIKÁS SUtiOGÓJA.

A karcsuközi gyilkosság áldozata heted magával 
indult végzetes útjára. Itt is bebizonyult, hogy a hetes szeren­
csétlen szám.

Szegény Gajzágó utolsó pillanatában bizonyára felsó­
hajtott: „Óh milyen Héroszok az én barátaim™ 1

Ha Gajzágó gyilkosa meg nem kerül, akkor városi 
rendőrségünket csakugyan sutba lehet tenni.

A Szent-Erzsébet sikerült mulatsága igazolja, hogy 
Wolaíka nemcsak szépeket tud mondani, hanem a szé­
peket össze is tudja hozni.

A pénzügyminisztériumban lázas munka folyik Deficit 
ő excellenciája fogadtatására.

Meg van a gyilkos ?! kérdezte valaki a kávéházban a 
másiktól. — Persze, hogy meg, -- szólott rá a felelet. — 
És hogy hívják! ? — kíváncsiskodott a kérdező — Hja 1 az 
más kérdés, mert meg van ugyan a gyilkos, csak azt nem 
tudják, hogy hol van ?!

A kaba—nádudvari vasút forgalma jól kezdődött. 
A megnyitás napján már óriási volt a bevétel. Bevettek a 
banketten rengeteg — ételt és italt.

Az ujpárt ujjong, mert vezérét Bánffy Dezső bárót 
megválasztották képviselőnek. Szerencse, hogy' ez a választás 
nem a Bánffy miniszterelnökösködése alatt történt, mert 
akkor a kormanypresszió nem engedte volna keresztül vinni 
az ellenzéki ujpárt jelöltjét.

A harctérről A két Kuro oly közel áll egymáshoz, 
hogy már csak egy betii különbség van köztük. Ugyanis: 
Kuropatkin bízik a sikerben. Kuroki hízik a sikerben.

Sokkal ügyesebbek a rendőrségnél a bolhák. Azok 
már bizonvára megcsípték a Révész-utcai gyilkost.

Kecskemét gazdái kint jártak a Hortobágyon is. Ott 
legalább megtanulhatták, hogy nem szabad ugv gazdálkodni, 
mint Debrecen városa.

Makó Lajos színigazgató itthon járt a héten megint.,s 
megnézte a Margit-fürdő-ben a léghajó felszállást. És 
konstatálta, hogy a léghajózás és a légvárépités két 
különböző dolog. Az utóbbi sokszor rosszul sül el. különösen, 
ha szinügyi bizottsági tagok ígéretére épit az ember lég­
várakat.

A tanács hétfőn hajnalig mulatott Domahidán a 
főispánnál; aztán haza jöttek a tanácsülésbe - aludni.

Panaszkodnak a gazdák, hogy nincs eső. Dehogy nincs! 
Domahidáról az egész tanács elázottan került haza.

Végh Gyula főkapitány szintén fel akart szállni a lég­
hajón; de a közönség rajongó szeretete visszatartotta.

K. Tóth Miska azt javasolja, hogy a kerékpárosokat 
meg kell adóztatni. A tanács ezt azzal a pótlással fogadta 
el, hogy az automobilon kezdi.

Bocskay-ünnep lesz június 11-én. Egyelőre nem szobrot 
lepleznek le, hanem mulató helyet a Bocskay-kertben. ahol 
a nemzeti alapon létesített első vendéglőt akkor nyitják meg. 
A felmagasztaló ünnepélyen képviselve lesznek az összes 
nagyhatalmak a — Bocs'kav-kertből.

írtak a lapok a csendőrség ellen, mert Gajzágó gyil­
kosának üldöztetését megtagadta. Pedig hát hivatása 
magaslatán állott akkor is, mert éjjel csak nem fogja 
háborgatni a békén alvó polgárokat, s nem zavarhatja 
meg a csendet, hacsak inkonzekvens nem akar lenni, hiszen 
azért csend—őr.

A port-arthuri helyőrségnek óvatosságból hetenként 
5 napon át csak fél adagot adnak. Hm! óvatosságból ? 
talán kényszerűségből, hogy egyelőre most még csak a hét 
hátralevő napján könnyebben bírjanak koplalni.

Wolafka püspököt a kaba-nádudvari vasút megnyitása 
alkalmával a jóhangulat előmozdítása érdekében kifejtett 
buzgó ötletességeért a vasút igazgatósága örökös tisztelet­
beli utas címmel és jelleggel ruházta fel, a taksa elengedése 
nélkül. Azt meg kell fizetni minden utért a jegypénztárnál.

Kovács polgármester a rikkancs gyerekeket megrend- 
szabályozta. Csodálatos, hogy mindig ilyen gyerekségen töri 
a fejét.

A városi zárszámadás úgy látszik nagyon nehéz dió. 
Alig tudja a sok al-íel vegyesbizottság feltörni. Pedig még 
mindig a múlt 1903. évi zárszámadásról van szó. Hiszen 
az istenért, ha csakugyan dióról volna szó, már régen meg- 
avasodott volna, olyan tenger idő múlt el, mióta Roncsik 
főszámvevő ur elkészítette. De hát a számadást vizsgáló 
urak azt gondolják, hogy lassan járj, — tovább tart a - 
fontos megbízatással járó dicsőség s többször forog a neved 
az újságokban.

Színi Péter, volt derék tollforgató barátunk, aki most 
a városi nagyirodában forgatja a tollat, pályázott az ondódi 
tanítóságra, fiát azt hisszük, meg is választják. Van ugyanis 
oklevele is erre az állásra, meg vágott dohánya is. És azt 
hisszük, az eredményes választás után lesz is módja el — 
színi.

A ftévész-utcai gyilkosság beismerésére a rendőrség 
három napon át puhította < 'sünit, inig végül a rendőrség 
kapott csiliipuhit. A kir. ügyészség ugyanis semmi okot 
nem talált a Csiha letartóztatására es rögtön szabadon bo- 
csájtották. Így hát a debreceni rendőrség Csihában nem 
gyilkost, hanem csihiznmdiát fogott.

Csiha Sándor, akit a rendőrség Gajzágó Antal gyil­
kosának jelölt, kijelentette Jeney .Miklós bűnügyi osztály- 
vezetőnek. hogy beismeri a gyilkosságot, ha a jutalmul 
kitűzött 400 koronát neki kiadják és büntetlenül engedik 
távozni.

A zsidóság minden téren jobban és jobban terjesz­
kedik. Már a lóversenytéren is Kőim dominál. A bécsi 
100,000 koronás derbyt vasárnap Kohn Ámoré vitte el.

Löw Jóska, nem hiába amerikai Ízlésű újságíró, meg­
mutatta, hogyan kell Brunner léghajósnak reklámot csinálni. 
Most már nem gyanúsíthatják, hogy a hírei — légből 
kapottak.

Jiirdetmény.
Debrecen szab. kir. város megbízásából ezennel köz­

hírré teszsziik, miszerint 3857 korona jutalomban részesül az, 
ki a karcsu-közi gyilkos felfedezőjének a nyomára vezet. 
Megjegyezni kívánjuk azonban, hogy ökör, tinó stb. nyomok 
figyelembe vétetni nem fognak.

Debrecen, 1904 június 8.

A ,.karikás~ szerkesztősége.

Miheztartás végett.
Tűzoltó paracsnok: Most megint blamiroztuk ma­

gunkat! Mire a helyszínre értünk, a ház porig leégett. Ezután 
minden tűzeset alkalmával a jelzés előtt 5 perccel köteles 
mindenki a tűzhöz rohanni.

A legszebb kivitelű és tartós fényképek Némethi József
imütermében készülnek.;

Debreczen, Piacz-utcza 42. szám.
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Késedelmes előfizetőinkhez!
Vége van a harcnak, vége va* a sztrájknak,
A képviselöházban már nem obstruálnak ..
De máskép van nálunk, mert itt most kezdődik 
Obstrukció es sztráik, amin szivünk vérzik. 
Sztrájkolnak a szedők, no meg a rikkancsok,
Mert fizetés nincsen s a munka roppant sok.
A szerkesztőségünk... az meg egy második 
Országháza, hol a vita folvton-folyik.
Nem hallja az ember az önmaga hangját,
Mert a munkatársak nyüzsögnek, mint hangyák:
A krónikás izgat, a költő feltüzel. ..
Pusztitni akar itt mindenki vad tűzzel;
— Vagy csak a fizetést kívánja mindenik,
De mig meg nem kapja, egyik sem dolgozik, 
így aztán a vege az lesz a mesének,
Hogy az adomákról nem szól majd az ének. 
Felkérjük hát szépen a nagy közönséget,
Az elő- vagy pardon — utófízetoket _•
Hogy a régen lejárt lap megújítását 
Ne halaszszák tovább!.. Mert hisz annak mását 
Nem kapják sehol sem szép Magyarországon.
És ami fő, plane olyan olcsó áron!
S ne kívánják tőlünk a sok ingyen munkát,
Sem a kiadónktól az éhen pusztulást.
Mert hisz’ szegény küszköd s rajta van, hogy lapja 
A t. közönséget jól megkacagtassa.
Méltányolni kérjük, tehát e törekvést,
Szivszorongva vár/án az előfizetést.

Állomáson
— Hadnagy ur. tehát csakugyan nem utazik velünk 

másodosztályon ?
Legjobb akarattal sem tehetem, hát nem olvasta 

nagysád, hogy mi tisztek elsőosztályu emberek vagyunk.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

A fiatal leányokkal is már 
tornavizsgát tartanak. Az én időm­
ben minket leányokat nem taní­
tottak tornázni, mégis ruganyosán 
mozgatom minden tagomat.

A szombat esti jótékony célú 
mulatságon annyian voltak a terem­
ben, hogy nekem már csak kint a 
bokrok közt jutott helv a virág­
árulásra.

,tzek az ifjú urak olyan köve­
telőzők. Nem elég, hogy keveset 
adnak a virágomért, de még azt is 
kívánják, hogv tegvem be a gomb­
jukba.

íj* H
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'■ if-tér"“ Isa

hgv kedves fiatal ember azzal bókolt nekem, hogy 
olyan vagyok mint az újság első oldala. A derékon van a 
v°nal, a vonal felett kidomborodik a vezető cikk, a vonal 
alatt van a tárca cikk

A szürkeruhás üldözése.
Éjjeli és nappali jelenetek vázolása. —

Vázolja : Szimathy Aladár.

I.
Fiiltövi Vladimir (magánzó, szenvedélyes újság bujnok, ki el­

szeretné csípni a gyilkost. A Hatvan-utca sarkán áll. Szemeivel kutat. 
A püspöki lak előtt szürkeruhás jogász gyerek andalog egy dócistával. 
Magában monológizál): Az ott a püspöki lak előtt kétes egyén. Szürke 
ancug, nem is alacsony testalkatú. Konstatálom, hogy a személyleirás 
passzol. (Hirtelen oda siet, kezét a fiatal ember vállára teszi.) Bocsánat 
uram, amiért zavarom.

■Jogász: Kérem
Fiiltövi (gyalázatos kémkedő pillantások között): Szabad tud­

nom, hol tartózkodott ön szerdán éjjel tizenegytől tizenkét óráig?
■Jogász-. Az Emkében, kérem.
Fiiltövi: Legyen, elhiszem önnek. Kérem, feleljen továbbá arra, 

hogy szokott-e ön magánál zsebkést hordani ?
■Jogász: Soha.
Fiiltövi: Feleljen továbbá ön arra nézve, kérem, ki volt az az 

alacsony, fekete ruhás fiatal ember, kivel a Révcsz-utcában járt...
■Jogász (dühösen): Ugyan ne mókázzék az ur itt. Mit valiatt 

engem ? Kicsoda tulajdonképen az ur?
Fiiltövi (meghunyászkodva): Na, na, uramöcsém. ne haragudjon, 

csak tudni kívántam .
Jogász (még dühösebben): Hordja el magát innen az ur, mert 

arculcsapom.
Fiiltövi (megrökönyödve): Igenis, megyek már barátomuram. 

(ellép, majd a Péterfia-utcára kerülve, űzőbe vesz egy Vár-utcára siető 
szürke ruhás bankhivatalnokot. Rövid szóváltás után csattanás hallat­
szik s Fültövi ur visszahúzódik az F.mlékkertbe s gyanakodva szemléli 
a Szabadságszobrot. Magában). Ha nem tudnám, hogy szabadságszobor, 
nyilván a gyilkosnak nézném.

Rendőr (elébe állva egy szürke ruhás kereskedő segédnek): 
Megálljon, kírem. Hol volt ön szerda íjjel?

Kereskedő s. (akasztófa humorral): Magamon kívül.
Rendőr: Persze a nagy ijedtsígtül.
Kereskedő s.: Csalódik, barátom, mert az italtól.
Rendőr : Sohse ferdítse kírem vallomását. Legyen szives beülni 

a bérkocsiba és menjünk a bűnügyhöz. (És tényleg beviszi.)

III.

Sötét éj van, egyes utcákon és a főtéren ilyen hangok hallat­
szanak :

1. Hogy merte a nyakamat megragadni? — Mert ön gyanús 
előttem. Ki ön tuiajdonképen ? - Titkos rendőr vagyok.

2. Kérem, biztos ur, én nem vagyok kőmives. — Sajnálom, de 
nem hiszem. Ki van adva a rendelet, hogy minden kőmivest el kell 
fognunk. Kérem kövessen !

3. Fiibe hé! Fogják meg! Megállított a zsivány, azt mondta, 
hogy hasonlítok a gyilkoshoz - és elvitte az aranyórámat.

4. Ne piszkoskodjon velem, rendőr ur. Miért akar engem 
összekötözni ? — Mert szürke ruha van rajta. Megértett ?

5. Pszt! lapulj a falhoz. Gyanús alak fordult be a kistemplom- 
nál. Nézd, szürke ruha van rajta. Közeledik, vigyázz! — Ejnye a ke­
serves mivoitját, hiszen egy míszáros kutya az, nem ember. — Isten- 
ucscse igazad van pajtás!

papát

A jó mama.
Te Bertuska, megszokott téged verni néha a mamád ? 

— Óh nem! az én mamácskám nagyon jó, ő csak a — 
veri meg 1

Irodavezető (az írnokokhoz): Készen vannak-e már az 
aktákkal ?

Egyik írnok: Még nem.
Irodavezető: Hallatlan állapot! Nincsen semmi dolguk 

és még azt sem tudják elvégezni.

ff Nyári ruhák ff E
tisztítását es festését

“°fe«esml KONCZ JÓZSEF H
kelmefestő és ruhatisztító Debreczenben. ÜZLET: Batthyány - 
utcza 2. MŰHELY: Vár-utcza 3. szám, (Zenede épület).
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KARITAS. 24. szám

Gunár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

Us

— Na, nekünk ugvan befütvöjt a Tóth Miska. Betiltotta a jó, 
szíp vásárt.

— Nem ű a hibás, hiszen a kormány parancsolta neki is.
— Hát hiszen, nem sokat ír a kórmánv parancsa se, csak olyan

nelázsdmeg, nehalldmeg ember 1 egyik a hévatalnok. amilyen Boczkó 
Samu komám vöt, hogy a jó Isten nvugosztajja.

Kire szaval kend a közgvülísen, hogv számtiszt legyík ?
— Haty Jenőre, sógor. Hátha elveszi a jánvomat...

. — Olvasta, sógor, hogy Nagyváradon a pógármesterek gvülísin 
a mi 48-as nolgármesterünk, a Kovács Jóska elnökölt, azután ű üdvö­
zölte Tisza Pistát?

— Furcsa vígé lesz itt, sógor, ennek a 48-as világnak Debrecenbe.

Szombaton este az Angol-Királynénál vótam. Nagvon a szí” 
vemre beszílt az a Hóhér Bérezi.

- Hát Bánffv-párt lett sógor?
- Nem égiszén, de mán nem sok hiiia. Csak adnának mán va­

lamit, vagy legalább presbitersíggel biztatna a Dígenfeld gróf.

— Mit szól sógor a Rívísz-utcai gvilkosságho ?
— Nem ir az égisz rendőrsíg egy fakovát se. Persze az újság- 

áruló unokáimat, akik a légynek se vitettek, össze tudja fogdosni a 
4o-as pogárm ester parancsára a Je név Miklós, de már a gviíkost vagv 
zsiványt nem tugva elfogni. *

— Talán mán sógor is a csendőrsíget pártfogolja ?
, No azt^ mán teszem ; mert a csendőrsig nagyon szigorú, aztán

meg lopott birkát se merne venni a szegíny ember.

— Tudja-e sógor mennvi 48 meg 67?
— Hogyne, 115.
— Hát ennyi szavazattal győzött Bánffy Szegeden.

Az ám. Ejnye, sógor, tudja-e mi jutott eszembe ?
— Ali ?

, , , 77, N°"v Íó vóna, ha mink is összecsapnánk a 48-at a 67-tel
hátha Iol boldogunánk mink is.

, 5ZÓ! sógorom ahoz. hogy Kiss Alberték visszavettik a 200 000 
Koronát, akit az egvetemre igírtek ?

— Most az egyszer helyeslem.

jó kívánságok.
Legyen neked 1300 munkásod és tüntessen melletted 50. 
Oly közszeretetben állj, hogv feleséged diadalkaput 

állítson neked. " 1
Oly érzékeny légy. hogv kis gvermek szava is sérthesse 

becsületed.
Találj oly jó embereket, kik lovaidat útközben kifogják 
tüzetesem el es Ígérete elmén nyerj népszerűséget.

'Rendőri nyomozás.

Mi már mindent tudunk, mert mi vagyunk a hires 
operett-rendőrség. A mi nyomozásunk nem vész el nyomta­
lan. Mi már, biz’ istók, mindent tudunk.

Gajzágó Antalt megölték, fel is boncolták, el is temet­
ték, el is szállították. Mi már mindent tudunk!

Az áldozat atyja 400 koronát tűzött ki a gyilkos fejére... 
Mi már mindent tudunk!

Tudjuk ki az ártatlan, ki a bűnös. Az ártatlan tehát 
jelentkezzék és vezessen a bűnös nyomára. Mert ha ezt 
meg nem teszi, ő is bűnös lesz és akkor jaj neki! mert — 
őt is nyomozni fogjuk. Tehát gondolja meg és jelentkezzék 
haladéktalanul. (Bűnügyi osztály, I. em. 13. ajtó. Záróra 
nincs!) Mert — mi már úgyis mindent tudunk !

A szokás hatalma
1 o/f professzor: Ez mégis eredeti! Tegnap óta már 

nem vagyok tanár, hanem miniszteri hivatalnok, s méms 
elhagytam valahol az esernyőmet.

A képeket horganyba edzi Komáromi J., Debrecen, I’iac-u. 12.
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Sztrájkolok kara: Nem engedjük felszállani. nekünk 
szükségünk van ilyen főkapitányra !

A női szénséff ^olásá,;a rs legjobb „ j-y,v n,m nwí . V*,,Tö6 /elf arckrém mely egyedüli biztos és ártulm-.thi- Ül OS7 ÍNaP’V hPTPHPÄ'eU«rem*Ä' ^^f-vörös pattanások és mindennemű bőrtisztáte': 1 616110
1 ° ellen tégely ara 1 korona, hozza való szaunán szintén 1 Wnn, gyógyszerésznél

Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL^utóda 1 febrecen. Kossuth-utca.

>

. ■ ’ ; '



Elitó rtó-'C iSÍiIIIÍIÉiÉ

24 szii rn

Orfeum a Bikában.
An»elotti direktor lefőzi Balthazárt a bűvészeiben. Olyan 

szép tagokat hoz be a Bika-Mulatóba, hogy az egész 
közönség el ven bűvölve. *

Az uj bolygócsillagok között a szépség fényében tün­
dököl Phőbus kisasszony, a nap istenének harmadizigleni 
unokanővére. Olyan ragyogó a szépsége meg a kosztümje, 
]10»v még duettista társnője Angyal Etel, a tavalyról is 
ismert sikkes szépség se homályositja el.

Angyal Etel is vehetne fel mythologiai nevet. Ha már 
a társnőié Phőbus, ő lehetne Saturnus, mert neki van a 
legtöbb gyűrűje.

Sarkadi, a kitűnő komikus, legyűri a primadonnákat
_ a sjker mezején. Olyan nagy hatást ért el, hogy a csoda-
erejű Artas erőmüvész se volna képes azt emelni.

Arányi Emmát megirigyli minden énekesnő, hogy 
miiven tökéletesen kicsiszolt és egyenletes koloraturája van 
— a lábszárainak.

A Barrison lányok folytatják hóditó hadműveletüket a 
Bika-Mulató színpadján. Anglia igy küzdi ki a világ-uralmat. 
Ma már Debrecenben angol divat járja. Az urak angol 
szabású ruhát viselnek, angolosan eszik a bifteket, angol 
flastrornot ragasztanak szivükre és angolkeserüt isznak.

A három Ernesto nővér nemcsak ügyességével a 
sodronykötélen, hanem külsejével is hódit. Milyen idomok! 
Ilyenekkel könnyű a férfisziveket idomítani.

Általában az Angelotti-mulatóban emelkedett szellem 
uralkodik. Artas emeli a társát, Sarkadi emeli a derültséget, 
Angval Etel emeli a lábát és mindez emeli a bevételt.

Uj jótékony egyesület.
Debrecenben uj jótékony egyesület alakult, melynek 

alapszabályait már jóvá is hagyta a belügyminiszter.
Az egyesület cime: Bőkezűek szövetsége. Az egye­

sület célja: a pazarlásig bőkezűen gyakorolni a jótékony­
ságot.

Az uj egyesületnek már is óriási tőke áll rendel­
kezésére, melynek alapjait korlátlan tékozlással fogják az 
egyesület céljaira fordítani.

Az egyes nagyobb alapítványok a következők: öt 
millió szóvirág, hatvanezer darab Ígéret-részvény, számozhat- 
lan mennyiségű kézszoritás, huszonkilenc vaggon őszinte 
részvény, ötezer métermázsa részvét, szánalom, meghatott­
ság és alkalmi könny. Az uj jótékony egyesület tisztikara 
a következő:

hővédnök; 
Elnök : 
Alelnök : 
Főtitkár: 
Pénztáros : 
Gazda : 

Választmányi tartok

Sürgöny
Belgrad. Miután egész európa figyelme ez idő szerint 

más-más világrészekre van fordítva, Péter és Ferdinánd 
királyok közösen elhatározták, hogy az európai kérdések 
elintézését ők veszik a kezükbe.

A hererákon kiviil most már a hottentották is kezde­
nek Németországnak kellemetlenkedni; ezek a feketék való­
ban Németország éghajlatának valóságos sötét pontjai.

Furcsa ez az úgynevezett európai koncert. Midőn a 
Balkánon zavargás volt, rendre intették őket; most meg 
midőn csend van ott, sérti a fülüket a hallgatás.

Sport hírek.

Gróf Bülowért legközelebb bánatpénzt kell fizetni.

A mostani háború nagy befolyással lesz a lóverse­
nyekre. Az angol lovakat háttérbe fogják szorítani az orosz 
lovak. A nyári versenyre máris tömeges nevezés történik 
orosz tisztek részéről.

A keletázsiai futtatáshoz kizárólag csak oroszok 
neveztek.

Kölcsey Ákos.
Czeglédi Ferenc, 
dr. Osvárth Ferenc 
dr. Balkányi Miklós.
Makó Lajos.
Kutasi Imre.

• uiuoz-undjiyi idguK: Áron Miska, Harangi Sándor, Darvas 
Izidor, Szilágyi Károly, Gál Ferenc, dr. Fái Mark, Grauz Mór, 
Simonffy Imre.

Folyik a harc Ázsiában,
S jo Kuropatkin van pácban, 
Mert körülfogta a japán 
S hadserege félelme pán.
Mi történik a harctéren,
Hol sok harcost veszített el? 
Rövid sürgönyben igy felel: 
„Fogtam japant, nem ereszt el" 
De hol hát a japán sereg. 
Melytől az orosz úgy remeg 
Itt csak vezérét láthatni, 
íme, be fogjuk mutatni 1

Jtajzó (Miklós festőművész műtermét Piacz-utcza 
\1-ik szám alá helyezte.
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„l^ovács sógor“ ílemínyei.

M,ÍK '■'Mfj .yv,%

Ä®3
Vígtíre mán oszt engem is kihozott a sodromhul. hogy a szegíny 

Gajzágó fiúnak a gyilkosát nem sikeritik, kézre. E nem tiszta dolog, 
igy magamba, hanem megájj csak dísztó gyilkos, majd kézre keritlek én. 
Szombaton este oszt ellfptem a tudományos Nagy Jóskáho. ..Na 
Jóska, — mondok — most mutasd meg mit tucc, mivelhogy nyomolni 
megyünk a gyolkos után“. ..Megyek, aszongya — csak ippen teszek 
a lajbiba vagy két tízest, mivelhogy a nyomolást legelébb is a Nagy 
Pali korcsmájába kézgyük meg“. Beiíptünk oszt Nagyho. Rímitő fontos 
kíppel mondok oszt a fijatal csaplárosnénak: ..A törvény nevibe be­
szélek mondok — az eránvába. hogy nem járt-i erre szeredén icaka 
két gyilkos-. -Nem járt aszongya. — ..Jó van. — mondok — akkor 
kérek négy féllitert." Kitőtötte emberséggel. Beköptük. -Na Jóska — mondok 
— mennyünk Gálho mosmán, mert aligha nem ott nyomjuk meg ükét“. 
Beléptünk. Szétnézek a jelenvótak közt, hát egy dísztó nagy ember ült 
a söntís mellett szürke gúnyába. Meglököm Jóskát. ..Ez a“ — mondok. 
Oda somfordálok oszt hozzá, avval vígig nyújtok rajta az árvatőgy- 
fámmal emberséggel, hogy ráfordult a söntisre. -A törvény nevibe — 
mondok — meg ne moccanj-. Hát nem is moccant a meg, mert elszi- 
dült. ..Aszongya Gál ur : -Mirül vót-e jó • ? -Hát — mondok ez a gyil­
kos“. -A nagyapád lelke, — aszongya — hisz. ez a szegény ember 
éppen most jött Böszörményből -. „Na akkor. Jóska jó lesz, ha meglépünk-. 
Meg is léptünk oszt. Aut mentünk Német-utcára. ..Itt jól vigyázz Jóska. — 
mondok — mert ez az a hires uca“. Alig léptünk ketőtt, ehen szólt 
hátra Jóska : „Füléji, — aszongya áteliembe ahun mozog két alak.- 
Hallgatóztunk oszt, halljuk, hogy valami vékony hang szavazza, 
hogy: „Ereszszík hát el. na. mi az Isten csodája történt magával, hogy 
úgy szorittva a derekam". Meg oszt: -Mondom, hogy ne izéi jen mán, 
mer képen nyomom •.

„Na Jóska, mondok - nyomon vagyunk. Oszojj, — mon­
dok én tulnan kerülök, te meg emerül nyomujj, oszt ha vígig ha­
jítok az illetőn, ordicsd el magad, hogy : Hoídverda, a törvény nevibe!"

Ugv is történt. Ahogy oda húzódok a mozgókho, hát látom, 
hogy egy szürke ruhás ember van ott másod magával, de a másikat 
nem tudtam kivenni a setíttül, hogy kicsoda. ííríi-i, vagy jány. Na 
mondok magamba, mingy megismerkedünk, avval úgy vígig hajitöttam 
az illető hátán, hogy magam is utánna vágóttam. . Hoídverda ! ne mo­
zogj ! — ordította Jóska. — A törvény nevibe ne mozogj !•• — ordította 
aut. — -Jó van Jóska, — mondok — ezt szépen csináltuk-. -Bion szé­
pen, — aszongya — mer mán kámpec annak- . ...A biz Isten nem mo­
zog" mondok. — Ahogy ott forgattyuk az illetőt, ehen kerül elő 
két konstábler, oszt ugyancsak szavazzák, hogy: -Előttem a törvinv 
nevibe“. -Ne izéjjetek mán, mondok hisz mink is a törvinv ne­
vébe szédítettük meg ezt a magyart-. Nem írt semmit, csak bevittek 
Jenei urho. A meg oszt majd a fejünk teteiire ugrott a miregtül.

,.Jó van, jól, — mondok — sohse tessen tüzelni a tekintetes 
uramnak, hisz láttam én karón varjut. meg oszt még köszönettel tessen 
lenni, hogy mink is nyomoltunk.“ Aszongya, hogy : „Az hiba ám, hogy 
bottal nyomottak kentek“.

„Jó van, — mondok — de akkor se a nyomát ütöttük a bottal a 
gyilkosnak, minta ténsuraim szokják, hanem a fej it, teccik érteni a szót“' 
Hát meg is értette, mer ez ír a szép mondásonur négy napot sózott a 
nyakamba. Hát leiijjük, oszt megvan.

Cseléd fogadáskor.
— Még egyet, van-e szeretője?
— Van, de azzal a nagyságos asszony is meg lehetne 

elégedve.

ráMTEfc-
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N. 0. Nagyvárad A gyászfogat rag nélkül való összetett főnév. 
A fogorvosok nem húznak gyászfogat.

Utas. A léghajókat, tudtunkkal. nem kisérik Icgcsolnakok. Az 
hogy vannak e légtorpedók, nem tudjuk.

48-as. Ha igaz, amit ön ir, hogy Kiss Albert lelkészt ön prédi­
kálni hallotta, akkor ön a kitömésre méltó — régiség.

Rendez-vous. Elhisszük önnek, hogy az összes órák közt leg­
rosszabbul jár a pásztor óra, mert az rendesen egy két perc múlva 
már megáll.

Junius. Nagykároly. Nekem virít minden virág. Virít, virít 
akasztófavirág.

Névtelen. Nemeslelkü adományát kívánsága szerint eljuttattuk 
a vakoknak. Képzeljük, mennyire meg fognak neki örülni, ha — meglátják

___  líUUHUI
A torok öblögetésére és a száj tisztántartására félannyi vízzel 
kévéit sósborszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelenkint ezzel a keverékkel 

öblögeti a száját.
:Ara; 1 nagy üveg 2 korona, I kis üveg 1 korona,:

ANGELOTTI mulató a Bikában.
Szigorúan családi műsor.

Szenzációs. Mindennap. Óriási hatás.

Bikaviadal a Bikában (paródia).
Bikavér folyik. Nem lesz elhalasztva
Emésztő nővérek bámulatos és felülmúlhatatlan sodrony művész­
nők. - Barrison nővérek, csak rövid ideig. - Sarkad! Vilmos, 
humorista. — Angyal és Főbusz. kettős szépség. — Kis szín­
pad. — Naponta változatos műsor. — A helyiség egészen 
fedve van. - Számos látogatásért esd

Angelotti Vilmos, igazgató.

<38.
19047

■V. k. szám.

árverési hirdetmény.
A debreceni kir. jbíróságnak V. 3224-5. 1903. számú végzése 

folytán közhírré tétetik, miszerint Grünstein Izidor részére Kovács 
Mihály debreceni lakostól 22 kor. tőke, ennek 1903 évi február hó 
1 napjától számítandó 6° o kamatai és eddig összesen 42 kor. 80 fill, 
perköltség erejéig' 1903 évi november hó 25-én bíróikig lefoglalt 
és 620 koronára becsült gépek és egyéb ingóságok 1904- évi julius 
hó 2-án délutáni 3 órakor kezdetét" veendő és Fancsika 20 sz. 
alatt megtartandó nyilvános bírói árverésen a legtöbbet ígérőnek 
azonnali készpénz fizetés mellett, szükség esetén beesáron alul is 
el fognak adatni.

Debrecen, 1904 június hó 7-én.

Oláh Géza, kiküldött.

MJHÄLOYITS J.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 
====== a városházzá! szemben. — ■

Ajánlja teljesen fémmentes a kiváló jóhatásn „Molitergin* arc*- s kézbőr finomító 
szóján, -z-t-u. lü-áy folyadék an i ily ti ans gra nézve teljesen egyezik a
raselin a glycerin fiatalra nézve jóval felülmúl ja. Hatása gyors és 
biztos 1 A -/*■..x>: így k- /■•• a legrövidebb !<!<> alatt fehérré, pu­
hává, s üdévé teszi s j'ouovr alá is igen használható. Mint bőrápolószer páratlan, 

------------------------ Kjfj üveg ..>■<>I.lTHltt-IN** óra 1 korona. ---------------- --------
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ERDEI JÓZSKF
épület- és mülakatos OEBRECZENBEN, Kandia-utca 19-ik szám alatt
^ íoirnlnsóhb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
~Iicvniiinkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer- 
jT.ícytett-raiz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 
---- js szolgál. — Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

I KONTSEK GÉZA I
Jg fióküzlete Csapó- és Rákóczi-uteza sarkán. 1
$ Teljesen a főüzlet szokásos jó és friss áruival felszerelve I 
1 és ugyanazon olcsó árak és pontos kiszolgálás mellett. 1
1 Gyakori szives látogatást és megrendelést kér. |j

Kivágott, spanglis és oldalgombos félcipők, gyermekek 
és felnőttek részére

===== mesés olcsón szerezhetők be.
5000 pár tornacipő, alkalmi vétel.

ffeumann testvéreknél
— Tisza-palota. 1—... .........

hidegvizgyógyintézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

Ugyanott mindenféle gyógyfürdők előállittatnak.

Turul és Attila
permetező gépek, kénpor fúvók,

kerti fecskendők, kerti padok,
Jégszekrények 

uí donsag: SESZTINA LAJOS
madár fészkek, vaskereskedőnél, DEBRECZENBEN.

Csinos kiállítás. Meglepő olcsó ár.
IÓff<!7PÍíránWpkat czélszerü berendezésű — jutá- Ju^uluM ulljf Cnul lányos árakért ajánlom a nagyérdemű
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

I

CJ
73
to

Saját érdekében kérem
czikkekre szüksége

ha női ruhaszövBtskre, SiASÄ
ruha batisztokra, azaz bárminemű rőfös- és rövidáru

MdroHáiz árilhÓTai KANTJNKEL-HÁZ. PIACZ-TJTCZA 19.
ivAdii C&Uts&a. Sál Ulldíidl -st. szám alatt, aholvan, nezze meg

minden olcsó és semmi sem drága.
Üzleti elvem . „Élni és élni hagyni!

t/i

sr

gßlfy 9 e / ^ mű- és kereskedelmi kertész telepeöimkovits SándorwwM w ww w * (A honvéd huszár-kaszárnya háta mögött.)
Elvállalok szőnyeg-növény kiültetését, sírok átalakítását és díszítését. Menyasszonyi, nyoszolyó 

Irányi és bármily alkalmi csokrokat Ízléssel összeállítva, a jelen kornak megfelelően, a legegyszerűbbtől a leg­
díszesebb kivitelig, a legolcsóbb árban; továbbá sir- és babérkoszorúk készítését.
I QváíTntf virÓfT minHonnon l/onhutn Megrendeléseket elfogadok teleoemen v- Kossuth-uíczan a virág-piaczi áruló helyen.
LGtagUll Világ llllllUulllldp Iiapüdlu. iy-v helyi, mint vidéki megrendeléseknél gyors, pontos és szép munkára nagy gondot fordítok

Szives pártfogást kérek, tisztelettel SIMKOVITS SÁNDOR.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.) 
díjmentesen megvizsgáltatni.

AZ ELSŐ TRIESII COGNAC PÁRLATI INTÉZET [Destillerie] CAMIS es STOCK BARCOLABAN Triest mellett ajánlja heiföldi

GYÖGY-COGNACJÁT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

Ä11 palaczk 5 korona.1, palaczk 2.60.10 patak rendelésnél 10 % engedmény.
Kapható Dehreczvulivn : Bán Kálmán. Deutsch Lajos. Félegyházi János, Gerébv Fülöp Utódai. Komlóssv 

Lajos. Party Fvrencz. Both Antal, Tóth Kálmán czégnél.

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX.)
díjmentesen megvizsgáltatni.
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TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok és vas- 

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

es jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

TÓTH GYULA Piacz-u. *20 es 27.

Portland es roman cement, 
elszigetelő es fedellemez, Car- 
bolineum, gipsz (fősz) stucca- 

tur es alabastrom
legjobb minőségben es legj uíány osas’o árban kapható

Ilii Máes Vilmosnál Ilii
Debreezen, Ha,tvan-utcza 5.

Eternit aszbeszt cement pala jj 
II Hl [HATSGHEK szab.) képviselősége es iaktára. ||||| i

A m. kir. kincstár tulajdonát képező vizgyógyintézet klima­
tikus gyógyhely és nyaraló telep. 1U percnyire fekszik a kassa- 
oderbergi vasút hasonnevű állomásától a Vág jobb ur, rí. án. a Kárpátok 
-Tátra" nevű hegycsoportjának alján. 450 m.-nyirv a tenger színe 
felett. Gyorsvonattal Budapestről 8, Becsből 7. Boroszlóról 9, Berlinből 
14. Poprádról, a Szent-Iványi Csorbatótól és a Tátra-Fűredről átlag 
2 óra alat érhető el. A telepneK a modern hydrotherapia kívánal­
mainak megfelelően berendezett, dr. Saád Andor kincstári orvos ve­
zetése alatt álló vizgyógyintézete, öt kincstári szállodája, fényes ét-, 
gyógy-, zene- és játszótermei, kávéházi helyiségei és tágas verendái 
vannak. Az összes helyiségekben villamos világítás. A épületek 
mind vízvezetékkel, az egész telep vízzel öblített szenny vízcsatorna 
hálózattal van ellátva. A telep északról magas hegyek által védett 
fekvése miatt enyhe éghajlatú, levegője a körülötte elterülő nagy 
kiterjedésű fenyvesek által tisztítva pormentes és ózondus. A telepről 
minden irányban jól gondozott kocsi- és gyalog-séta utak vezetnek, 
összesen *22 km. terjedelemmel.

Több Lawn-tennis és Croquet pálya áll a közönség rendelke" 
zésére. Megtekintésre érdemes a 22 km hosszú villamos erdei vasú1 
és az uj villamos erőre berendezett mű fűrész.

Az idény május hó 15 tői október hó 31-ig terjed: a szál­
lodák azonban, valamint a helyben levő posta-s távirdahivatal egész 
éven át nyitottak.

Az előkelő kényelemmel berendezett szobák ára a főidény 
alatt (juh és alig. hó) 2—6 K. Teljes ellátás (pensio) még pedig: reg­
geli, ebéd üt iái étel, s vacsora két tál étel 4 60 kor. (Egyszerűbb 
ellátás ö kor.) Table d* hote öt fogással személyenként 2 íjkor, külön 
asztalnál terítve 3.— kor.

Az elő- s utóidény alatt a szobák ára legalább 7 napig tar­
tózkodó vendegek számára 50" o-al olcsóbb. Ugyanekkor teljes 
ellátás 2.— kor. felfele kapható.

A telepen 22 magán villa van, melyek ogynémel vikébeii családi 
lakások konyhával is bérelhetők. Nyaraló telkeket olcsó árért a ni. 
kir. kincstár ad el.

Prospektust küld, felvilágosításokkal szívesen szolgál

Jáhn Nándor.
kincstári bérlő.

KOHN E, EMIL butorraKtára
erucoreczen, wzec/ienyi-uicza i-so szar/

Doüoyán t'-s Soaisossy czi'-aryel «zeniben.

cbcdlu es sülön teljes berendezések a let 
egyszerűbbtől n legdíszesebb kivitelig;.

Alapittatott
1828-ban. FÖVBSSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FtVESSY BERTALAN

erezönfeda és kútfúró-vállalat. Debreezen. Simonffv-utcza 15-dik szám.
Ajánlja saját készitmenyü

= kutszivattyuit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását helyben es vidéken gyorsan es a leejutá- 

nyosabban. jótállással eszközöl.

Lawn-tennis félszer elések,
lény képező Cjépek S mindennemű

kellékek nagy választékban jutányos áron szerezhetők be
iiiuipsi- es ierii divatáru üz- 

y*'"''* létében. Debreezen, városház.
Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Villámmá 
berendezéseket kizárólag FÖLDVÁRI. L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban. Kossuth-u. 1. szám az udvarban.
Vj berendezéseknél másfél évi, javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos liázicsengök felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos 
csengők és telefonok jókarban tartását 
három koronától feljebb vállalom.

azi-
évi

Telefon
168

ÖAPRÓ HIRDETÉSEK. If
33 »•in 10 szrtle 40 filir-r. minden tov.tbhl sz<í 4 tiller. jgg J

uú iiSZÍÜflSát
árért elvállalom. Péterfia-utcza 37.

javítással együtt párját 8 kr.-ért, 
glase-keztyük tisztítását jutányos

Briyvkeovelok figyelmébe!
sét. valamint díszmunkákat is jutányo- 
könyvkötő, bőHiszm lives. Piacz-u. 31

saját könyvtárak, 
könyvek beköté- 

árban készít Antalfy Fercncz 
városházzal szemben.

mindenki egy kezelési köny-

legfinomabb ükötöket és'rumoi, ÄSKäLE
.xtselfb mennyi't^Li'i, :<*. országszerte ismert aromáimmal előállítani.

_ _ _ _ _ _ Watterich A, Budapest VII.. Dohány-utcza 5. sz. alatt.
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